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1)Названия	газет,	издававшихся	во	второй	половине	XIX	века.	
2)Названия	журналов,	публиковавшихся	во	второй	половине	XIX	века.	
3)Названия	книг,	фамилии	известных	лиц.	

Литература 
1. Караулов	 Ю.Н.	 Вехи	национально-культурной	 памяти	 в	языковом	сознании	 русских	 в	конце	 XX	 века.		

//Актуальные	проблемы	современной	лексикографии.	М	.:	Изд-во	МГУ,	1997.	-	С.26-38.	
2. Караулов	Ю.Н.	Русский	язык	и	языковая	личность.	М.:	Наука,	1987.	-	264	с.	
3. Косиченко	Е.Ф.	Прецедентное	имя	как	средство	выражения	субъективной	оценки.	Автореф.	дис.	…	канд.	

филол.	наук.		М.,	2006.	-	26	с.	
4. Красных	В.В.,	Захаренко	И.В.,	Гудков	Д.Б.,	Багаева	Д.В.	Прецедентное	высказывание	и	прецедентное	имя	

как	символы	прецедентных	феноменов.//Язык,	сознание,	коммуникация.	Вып.1.		М.:	«Филология»,	1997.	-	С.82-103.	
5. Прохоров	Ю.Е.	Действительность.	Текст.	Дискурс.	М.:	Флинта	Наука,	2004.	-	204	с.	
6. Радбиль	Т.Б.	Языковые	аномалии	в	художественном	тексте.	Дисс.	…д-ра	филол.н.	Москва,	2006.-	496	с.	
7. Слышкин	Г.	Г.	От	текста	к	символу:	лингвокультурные	концепты	прецедентных	текстов	в	сознании	и	

дискурсе.	М.:	Academia,	2000.	-	128	c.	
8. Сытин	П.В.	Из	истории	московских	улиц.	М.:	АСТ,	2011.	-	464	с.	
9. Федосюк	Ю.А.	Москва	в	кольце	Садовых.	М.:	АСТ,	2009.	-	446	с.	
10. Чехов	А.П.	Среди	милых	москвичей.		М.:	Правда,	1988.	-	624	с.	
11. Чехов	А.П.	Полное	собрание	сочинений	в	30	тт.		М.:	Наука,	1974-1986.	

	
УДК  334.7 

Н.И.Таиров, И.Н.Таиров. 
 

НОВЫЕ ФАКТЫ ИЗ БИОГРАФИИ ХАСЯНА АКЧУРИНА 
 

В	статье,	опираясь	на	материалы	периодических	изданий	и	публикации,	исследуются	вопросы	жизни	и	
деятельности	татарских	купцов	и	промышленников	Акчуриных	во	2-й	половине	XIX	века.	В	частности,	автора-
ми	в	результате	многолетних	исследований	установлены	дата	смерти	и	материально-финансовое	положение	
одного	из	них	-	симбирского	купца	и	фабриканта	Хасяна	Акчурина.	
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Tairov N.I.,Tairov I.N. NEW FACTS FROM KHASAN AKCHURIN'S BIOGRAPHY 
The	article,	based	on	the	materials	of	periodicals	and	publications,	studies	the	issues	of	life	and	activities	of	Tatar	

merchants	and	industrialists	the	Akchurins	in	the	2nd	half	of	the	XlXth	century.	In	particular,	the	author	through	years	of	
research	established	the	date	of	death	and	financial	situation	of	one	of	them	-	the	Simbirsk	merchant	and	manufacturer	
Khasan	Akchurin.	
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На	 рубеже	 ХХ-ХХ1	 вв.	 отечественными	 исследователями	 проделана	 значительная	 работа	 по	
изучению	истории	российских	купцов	и	промышленников.	Несмотря	на	это,	в	истории	российских	
предпринимателей	немало	неизвестных	и	малоизвестных	страниц.	Это	в	полной	мере	можно	отне-
сти	к	жизни	и	биографии	и	татарских	купцов	и	фабрикантов,	которые	развернули	свою	весьма	энер-
гичную	деятельность	в	разных	регионах	необъятной	Российской	империи.	Деловые	люди	из	числа	
татар,	несомненно,	составляли	часть	многонационального	и	многоконфессионального	купечества	и	
фабрикантов	 России.	Территория	энергичного	развития	татарского	бизнеса	охватывала	огромные	
просторы	 нашей	 страны.	 В	 первую	 очередь,	 это	 относится	 к	 губерниям	 Поволжья	 и	 Приуралья.	
Именно	этот	регион	нашего	Отечества	дал	нашей	промышленности	и	торговле	плеяду	замечатель-
ных	купцов	и	фабрикантов	из	татар.	Среди	наиболее	крупных	предпринимателей	из	татар	названно-
го	региона	необходимо	назвать	Акчуриных,	Рамиевых,	Хусаиновых,	Апанаевых,	Сайдашевых…	

В	истории	жизни	и	деятельности	татарских	предпринимателей,	в	том	числе	Акчуриных	нема-
ло	неизвестного	и	малоизвестного.	Из	них	некоторые	проясняются	в	ходе	поисковой	работы.	Неред-
ко	 на	 это	 уходят	 годы.	 Это	 касается	 выяснения,	 в	 некоторых	 случаях	 уточнения	 дат	 жизни	 и	 дея-
тельности	татарских	купцов	и	промышленников	как	до	1917	года,	так	и	в	советское	время.	Они	пред-
ставляют	несомненный	интерес	и	значимость	не	только	для	татарской	истории,	но	и	прошлого	на-
шей	страны	и	ее	отдельных	регионов.			

Среди	этих	проблем	хотелось	назвать	вопрос	о	дате	кончины	Х.С.Акчурина.	Последний	извес-
тен	в	родословной	предпринимателей	из	татар	нашей	страны	Акчуриных	как	сын	Сулеймана	Абдул-
ловича	 Акчурина.	 Одновременно	 Хасян	 был	 отцом	 известного	 общественного	 деятеля,	 педагога,	
ученого	и	журналиста	России	Юсуфа	Акчуры.	В	нашей	литературе,	как	в	научной,	так	и	научно-попу-
лярной,	годом	кончины	купца	обычно	называется	1878	год	[1].	Мы	также	связывали	это	печальное	
событие	с	названным	годом	[2].	Так,	важный	момент	в	биографии	Ю.Акчуры	и	его	родителей	до	се-
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годняшнего	дня	оставался	открытым.	
Годы	жизни	Х.С.Акчурина	логично	искать	в	работах,	посвященных	жизни	и	деятельности	его	

сына	Мухамед-Юсуфа	(Юсуфа).	С	другой	стороны,	в	названных	публикациях,	как	правило,	авторы	не	
уделяют	внимания	годам	жизни	Х.С.Акчурина.	Это	и	понятно,	определение	годов	жизни	и	деятель-
ности	отца	Юсуфа	не	входило	в	задачу	их	исследований.	

Не	помогают	установить	истину	и	ближайшие	родственники	Х.С.Акчурина.	Неконкретен	и	от-
вет	даже	самого	Юсуфа	Акчуры	на	вопрос	о	дате	смерти	отца.	В	частности,	он	пишет,	что	отец	умер,	
когда	ему	(Юсуфу)	было	2	года	[1].	Как	видим,	ответ	нечеткий,	не	совсем	конкретный.	Следователь-
но,	это	событие	состоялось	в	1878-1879	годах.	

В	ответе	нет	четкости,	которую	можно	было	бы	ожидать	от	одного	из	самых	близких	людей	
Х.С.Акчурина.	Юсуф	почему-то	не	называет	конкретной	даты	ухода	из	жизни	отца.	Какими	сообра-
жениями	при	этом	руководствовался	Ю.Акчура,	нам	неизвестно.	Исследователь	М.Гайнетдин,	види-
мо,	опираясь	на	вышеназванный	источник,	дает	аналогичную	трактовку	вопроса	[3].			

Материалы	же,	выявленные	нами	в	ходе	многолетних	изысканий,	дают	нам	полное	основание	
ответить	на	этот	важный	вопрос	из	биографии	Ю.Акчуры	и	его	близких	родственников.	Они	позво-
ляют	нам	назвать	точную	дату	ухода	из	жизни	Х.С.Акчурина,	отца	Ю.Акчуры.	Это	печальное	событие	
произошло	10	декабря	1879	года.	Без	всякого	сомнения,	смерть	отца	сыграла	очень	важную	роль	в	
дальнейшей	 судьбе	 Ю.Акчуры	 как	 человека,	 ученого	 и	 политика.	 Можно	 сказать,	 она	 перевернула	
жизнь	молодого	человека,	тогда	еще	маленького	ребенка.	С	этой	даты	начинается	совершенно	но-
вый	период	в	жизни,	открывается	новая	страница	биографии	Юсуфа		

Вниманию	читателей	журнала	предлагаем	некоторые	тексты	документов,	которые	выявлены	
нами	в	разное	время.	Они	были	опубликованы	на	страницах	газет	в	конце	Х1Х	столетия.	Обратимся	к	
первому	из	названных	материалов.	

«Вызов	наследников.	Мировой	судья	1-го	участка	гор.	Симбирска	 вызывает	наследников	 по-
койного	потомственного	гражданина	Хасяна	Сулеймановича	Ачурина,	умершего,	1879	г.	декабря	10	
дня	в	Симбирске,	предъявить	по	подсудности,	в	срок,	установленный	1241	ст.1	ч.	Х	т.	зак.	гр.	права	
свои	 на	 оставшееся	 после	 него	 имущество,	 заключающееся	 в	 капиталах	 и	 разной	 движимости	 на	
сумму	7.897	р.	80	к.,	а	также	дом	со	строением	и	землею	по	Московской	улице-3»	[4].	Названное	объ-
явление	было	опубликовано	и	в	последующих	номерах	указанного	периодического	издания	от	8	и	
29	января	1880	года	и	5	февраля	1880	года	[5].	

Текст	второго	документа	перекликается	с	первым.	«Вызов	наследников.	Мировой	судья.	Сим-
бирской	губернии	Карсунского	судебного	мирового	округа	4	участка	вызывает	наследников	потом-
ственного	гражданина	Хасяна	Сулеймановича	Ачурина,	умершего	в	декабре	месяце	1879	г.,	предъя-
вив	свои	 права	 на	оставшееся	имение	 при	 деревне	Голициной	Карсунского	 уезда,	в	срок,	установ-
ленный	1241	ст.	1	.ч.х.т.	зак.	гражд.-1»	[6].	Повтор	29	января	1880	г.	и	5	февраля	1880	г.».	Данное	объ-
явление	было	опубликовано	и	в	последующих	номерах	названного	периодического	издания	от	29	
января	1880	года	и	5	февраля	1880	года	[7].	

Эти	документы,	ставшие	объектом	нашего	внимания,	помогают	нам	решить	определенные	задачи.		
Во-первых,	они	позволяют	назвать	точную	дату	смерти	потомственного	почетного	граждани-

на,	симбирского	1-й	гильдии	купца	Хасана	Сулеймановича	Акчурина,	отца	известного	татарского	уче-
ного,	журналиста	и	общественного	деятеля	Юсуфа	Акчуры.	Она	наступила	10	декабря	1879	года.	Это	
весьма	важный	и	существенный	факт	в	изучении	биографии	как	Ю.Акчуры,	так	и	всего	рода	Акчури-
ных.	Можно	сказать	с	этой	даты	начинается	совершенно	новый	период	в	жизни	Юсуфа.	С	этого	дня	де-
ти	Х.С.Акчурина	Мухамед-Юсуф	(Юсуф)	и	Фатима	стали	сиротами,	правда,	наполовину.	

Во-вторых,	новые	документы	дают	нам	определенную	возможность	(хотя	и	не	полную)	зафик-
сировать	материально-финансовое	положение	Х.С.Акчурина	и	его	семьи.	В	этой	плоскости	документ	
был	 призван	 помочь	 решить	 вопросы	 наследования	 собственности	 умершего	 его	 наследниками	
(женой,	сыном,	дочерью).	Выявленные	документы	и	материалы	дают	возможность	говорить	о	раз-
мерах	 капитала,	 движимого	 и	 недвижимого	 имущества	 Х.С.Акчурина	 и	 членов	 семьи	 к	 концу	 его	
жизни	 в	 Симбирске.	 Это	 -	 размер	 капитала	 и	 движимое	 имущество	 на	 сумму	 7.897	 руб.	 80	 коп.	 В-
третьих,	опираясь	на	данные	документы,	можно	определить	географию	этих	объектов,территорию	
их	размещения	или	расположения.	В	частности,	документы	говорят	нам,	что	Х.С.Акчурину	принад-
лежал	 также	 дом	 со	 строениями	 и	 землей	 в	 Симбирске	 на	 Московской	 улице,	 т.е.	 в	 центре	 города	
Симбирска.	Покойному	представителю	Акчуриных	принадлежало	и	имение	при	д.	Голициной	Кар-
сунского	уезда	Симбирской	губернии.	

В	своем	№	32	за	16	мая	газета	“Симбирские	губернские	ведомости”	1878	года	среди	должников	
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Нижегородско-Самарского	земельного	банка	упоминает	Хасяна	Сулеймановича	Акчурина.	В	частно-
сти,	за	долг	этому	банку	(13404	руб.	48	коп.)	объявлено	о	продаже	его	имения	в	с.	Спешневка	Сенги-
леевского	уезда	Симбирской	губернии	–	453	дес.	1987	саженей	[8].	

В	этой	же	газете	«Симбирские	губернские	ведомости”	№	48	за	8	июля	1878	года	написано	сле-
дующее	«16	июля	в	10	часов	утра	в	1	части	Симбирска	в	доме	на	Московской	ул.	продается	за	долг	
государственному	банку	в	3152	руб.	движимое	имущество	(мебель,	лошади,	экипажи	и	т.п.),	владе-
лец,	Хасян	Сулейманович	Акчурин.	Имущество	оценено	в	225	руб.»	[9].	

Таким	образом,	материальное	положение	Х.С.Акчурина	к	концу	жизни	было	не	из	лучших.	Об	
этом	свидетельствуют	и	следующие	факты.	В	частности,	он	и	его	жена	задолжали	банкам	и	отдель-
ным	лицам.	Среди	кредиторов	семьи	были	и	представители	клана	купцов	и	фабрикантов	Акчури-
ных.	Хасан	и	его	жена	были	должниками	Асфандиара	Курамшевича	Акчурина.	Х.С.Акчурин	задолжал	
родственнику	29	тыс.	500	руб.,	Фахри-Бану	Абдрашитовна	Акчурина	–	5	тыс.	руб.	[2].	

Приведенные	нами	факты	из	источников	красноречиво	свидетельствуют	о	незавидном	мате-
риально-финансовом	положении	одного	 из	сыновей	именитого	представителя	знатного	рода	куп-
цов	и	фабрикатов	Симбирской	губернии	и	Поволжья	Сулеймана	Абдулловича	Акчурина.		

Таким	образом,		можно	сделать	выводы:		
Во-первых,	 новые	 документы,	 опубликованные	 и	 изложенные	 в	 настоящей	 публикации,	 по-

зволяют	установить	точную	дату	смерти	Хасяна	Сулеймановича	Акчурина.	
Во-вторых,	документы	дают	возможность	сделать	новые	шаги	по	пути	дальнейшего	изучения	

биографии	известных	купцов	и	фабрикантов	Акчуриных.	
В-третьих,	содержание	сохранившихся	документов	свидетельствует	о	том,	что	материальное	

положение	Х.С.Акчурина	было	не	из	лучших.	Он	и	его	жена	были	должниками	банков	и	частных	лиц.		
Все	 это	 свидетельствует	 о	 весьма	 неэффективном	 руководстве	 торгово-промышленной	 дея-

тельностью,	особенно	фабриками	со	стороны	Х.С.Акчурина.	По	имеющимся	сведениям,	весьма	слож-
но	определить	причины	этого	негативного	явления.	

Однозначно,	что	среди	причин	неудач	были	и	болезни	Хасяна	Сулеймановича	Акчурина,	кото-
рые	преследовали	его	в	последние	годы	жизни.		

Возможно,	необходимо	вести	речь	о	личных	качествах	этого	человека,	как	предпринимателя.	
На	наш	взгляд,	к	большому	сожалению,	уникальная	деловитость	и	завидная	удачливость	отца	Су-
леймана	не	передались	его	сыну	Хасяну.	
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СРЕДСТВА ПЕРЕДАЧИ СУБЪЕКТИВНОЙ МОДАЛЬНОСТИ  
ПРИ ПЕРЕВОДЕ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА 

 
В	 данной	 работе	 рассмотриваются	 способы	 передачи	 различных	 оттенков	 субъективной	 модальности	

при	переводе	татароязычной	сказки	Г.Тукая	«Шүрәле»	на	английский	язык.	Особый	интерес	представляет	пси-
хологическое	изучение	категории	модальности,	поскольку	средства	выражения	модальности	на	разных	уров-
нях	языка,	взаимодействия	различных	модальных	значений	и	их	оттенков,	статус	модальности	среди	других	
категорий	языка,	безусловно,	отличаются	в	каждом	языке,	чем	и	объясняется	существование	в	любом	языке	
уникалий.		

Ключевые слова:	субъективная	модальность,	идиостиль,	сопоставительный	анализ,	вводно–модальные	
средства,	частица,	семантика,	оценка. 

Sadikova A.G., Khripkova D.I. MEANS OF TRANSMISSION SUBJECTIVE MODALITY IN THE TRANSLATION 
OF A LITERARY TEXT 

This	paper	deals	with	the	ways	of	transmission	of	different	shades	of	subjective	modality	in	translating	Tatar-tale	
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	The article presents the dependence of family preservation on social and psychological factors of family well-being, the role of civic institutions in preservation and maintenance of family authority, manifestations of satisfaction with family membership. 
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	ЛИНГВОКУЛЬТУРНАЯ СПЕЦИФИКА ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ  
	С КОМПОНЕНТОМ МОДАЛЬНОСТИ 
	В статье освещается разнообразие фразеологических единиц современного английского языка с компонентом модальности. Рассматривается узкое и широкое понимание модальности. Проведены лексические исследования фразеологических единиц и признаки, присущие фразеологическим единицам.  
	The article highlights the variety of phraseological units of modern English with component of modality. The article deals with the narrow and broad understanding of the modality. Conducted lexical study of phraseological units and some characteristics of phraseological units. In modern linguistics the term phraseology is used in two meanings: first, as a scientific discipline that studies the phraseological units, and secondly, as a part or the totality of such units in the language. The article also highlighted common features inherent in phraseological units in the field of linguistics. 
	Key words: phraseology, phraseological unit, component of modality. 
	В современном языкознании термин фразеология употребляется в двух значениях: во-первых, как научная дисциплина, изучающая фразеологические единицы, во-вторых, как состав или совокупность таких единиц в языке. В словарный состав языка входят не только отдельные слова, но и устойчивые сочетания, которые наряду с отдельными словами служат средством выражения понятий. 
	Такие устойчивые словосочетания называют фразеологическими единицами. Исследователь А.В.Кунин определяет ФЕ как «устойчивое сочетание лексем с полностью или частично переосмысленным значением» [4, с. 68]. 
	Изучив довольно противоречивые теории известных специалистов в области фразеологии, выделим некоторые общие признаки, присущие ФЕ: 
	1. «Известность выражения в данном языке или в одном из его диалектов или социолектов. 
	2. Воспроизводимость в речи в готовом виде на правах языковой единицы. 
	3. Элементами ФЕ являются минимум два слова; почти все исследователи согласны с этим признаком, но одни настаивают на том, что оба слова должны быть полнознаменательным, а другие полагают, что одно слово может быть полнознаменательным, а второе - служебным; третьи допускают наличие и таких ФЕ, которые представляют собою объединение двух служебных слов. 
	4. Раздельнооформленность элементов ФЕ, каждый из которых отождествляется со словом. 
	5. Устойчивость лексико-грамматического состава, константность и обязательность ее лексико-грамматических элементов ФЕ в данной комбинации. 
	6. Некоторые особенности ударения, свойственные ФЕ; данный признак не является всеобщим, если признавать, что под понятие ФЕ подводятся и сочетания слов, состоящие из служебного и полнознаменательного слова. 
	7. Синонимическая заменимость словом или всей ФЕ, или некоторых ее элементов в зависимости от семантического типа ФЕ. 
	8. Семантическая идиоматичность ФЕ некоторых разрядов и, как следствие, невозможность буквального перевода на другие языки. 
	9. Глобальность значения ФЕ некоторых разрядов, немотивированность, мотивированность или аналитичность значения ФЕ в зависимости от принадлежности к определенной фразеологичес-кой категории» [3, с. 150]. 
	Когда речь идёт о глагольных ФЕ, нельзя не остановиться отдельно на модальности. При широком понимании модальность рассматривается как отношение говорящего к содержанию высказывания и отношение содержания высказывания к действительности, выражаемые грамматическими, лексическими или фразеологическими средствами. При таком понимании модальности значительное число фразем и все ФЕ-предложения следует рассматривать как модальные. 
	Существует и более узкое понимание модальности. В сфере фразеологии это выражение ФЕ утверждения и отрицания, обозначение ими отношения к высказыванию с точки зрения его достоверности, желательности, предположительности, а также соотнесённость ФЕ с модальными словами. С этой точки зрения в современном английском языке выделяются различные структурные типы модальных ФЕ немеждометного характера, выполняющие различные функции. 
	Рассмотрим сначала модальные фразеологические единицы с подчинительной структурой. К ним относятся компаративные ФЕ со вторым компонентом – лексемой и со вторым компонентом – предложением, фраземы, некомпаративные ФЕ со структурой предложения, некоторые вопросительные предложения. 
	Среди компаративных фразеологических единиц со вторым компонентом-лексемой особенно широкое распространение получила группа модальных сравнений as sure as..., подтверждающая достоверность высказывания и соотносящаяся со словами surely, sure, certainly. В эту группу входят следующие сравнения: (as) sure as a gun; (as) sure as death; (as) sure as fate; амер. (as) sure as shooting – 1) наверняка, несомненно, неизбежно; 2) верно, как дважды два четыре, как пить дать. В некоторых сравнениях второй компонент представлен предложением: (as) sure as I’m alive; (as) sure as I am standing (или sitting) here; (as) sure as God made little (green) apples; (as) sure as you’re born. 
	Помимо компаративных оборотов к модальным некомпаративным ФЕ с подчинительной структурой относятся фраземы типа any day – бесспорно, несомненно; at any price – любой ценой; во что бы тони стало; by long odds – намного, значительно, гораздо, решительно, несомненно; not at any price – ни зачто, ни при каких обстоятельствах; not by a long chalk (или амер. shot) – отнюдь нет, далеко не, никоим образом, ни за что; on the face of it – на первый взгляд, с первого взгляда. 
	В современном английском языке имеются модальные некомпаративные ФЕ со структурой предложения, выражающие утверждение или отрицание и соотносящиеся со словами certainly, surely. К таким оборотам относятся: I’ll bet my boots; you bet your boots; I’ll bet my shirt; I’ll bet my life; you bet your life; амер. You bet; I’ll bet my bottom (или last) dollar– 1) держу пари, будьте уверены, ещё бы; 2) как пить дать, даю голову на отсечение [2, 19]. 
	Вопросительные предложения также могут носить модальный характер, например, will a duck swim? – неужели вы сомневаетесь в моём согласии?  Охотно, с большим удовольствием. Поговорка will a duck swim? является риторическим вопросом, т.е. утверждением в вопросительной форме. 
	Рассмотрим модальные фразеологические единицы с сочинительной структурой. 
	1. Соединительная связь. Единственным примером является парносинонимичная ФЕ well and good – ну что же. 
	2. Разделительная связь. К модальным ФЕ с разделительной связью относится оборот not for love or money – ни за что (на свете), ни за какие деньги (ср. «ни за какие коврижки»). 
	В английском языке также имеются одновершинные ФЕ этого типа. Некоторые предложно-именные ФЕ обладают модальным значением, например of course – конечно. 
	ФЕ типа at  all – совсем, совершенно (в отрицательных предложениях); not at all – совсем нет; not in the least – ничуть, нисколько, ни в малейшей степени; and no mistake – будьте уверены, несомненно, бесспорно; by no means – ни в коем случае, ни под каким видом; not a bit – ничуть, совсем нет и т. д. всегда выступают как усилительные частицы; их модальность заключается в подчёркивании утверждения или отрицания. 
	К коммуникативным ФЕ относятся фразеологизмы, являющиеся предложениями, не частично предикативными типа ships that pass in the night – мимолётные, случайные встречи (ср. разошлись как в море корабли) или strike while the iron is hot – ковать железо, пока горячо, а цельнопредикативными. Здесь речь идёт о пословицах и поговорках. 
	Пословица всегда является предложением. Она преследует дидактическую цель (поучать, предостерегать и т.п.). В отличие от ФЕ других типов, пословицы часто бывают сложными пред-ложениями. Например, пословица the proof of the pudding is in the eating – чтобы судить о пудинге, надо его отведать – всё проверяется на практике. Хотя среди широко распространённых английских пословиц и имеется некоторое число длинных пословиц типа a bird in the hand is worth two in the bush – не сули журавля в небе, дай синицу в руки; he should have a long spoon that sups with the devil – связался с чёртом, пеняй на себя и др., большинство пословиц представляют собой краткие и лаконичные высказывания. Длинные пословицы, т.е. пословицы, состоящие более чем из десяти лексем, имеют тенденцию устаревать. Этому способствует наличие архаизмов в пословице. 
	Понятие поговорки в современной фольклористике является неопределённым, включающим разные структурно - семантические типы устойчивых образных сочетаний слов. По существу, единственное, что объединяет эти различные сочетания слов, – это то, что они не являются послови-цами, хотя близость тех и других в отдельных случаях отрицать не приходится. 
	Предметом данной статьи является описание исследований турецких ученых, посвященных деятельности братства Халватийа. По сравнению с другими крупными суфийскими братствами, такими, например как Накшбандийа, братство Халватийа изучено, можно сказать, фрагментарно. Но, несмотря на это, существует целый ряд публикаций особенно турецких авторов, посвященных деятельности Халватийи. Братство попало в поле зрения турецких исследователей уже в XX веке Среди этих работ особый интерес представляет исследование турецкого ученого - Садыка Видждани, . турецких авторов середины и конца XX века- Шаполйо Э.Б., Тахсина Йазыджи, Озтурка Й.Н, Эрайдына С., Эйубоглы И.З, Огуза М.И., Эрдогана К., ученых XXI века - Нихата Азамата, Танмана М.Б., Аккайа Х.и конечно же интересная работа Сидэ Эмрэ. Библ. 24 названия.  
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	The article deals with the problems of an expanding phenomenon of design, its history and concepts in the field of science and art. A hypothesis about the evolutionary path of the design as the oldest application of human creative activity of the object art to the incorporeal elements of being is developed. A version of the definition of the Object Design is pulled out to reflect the actual current state of design activity . 
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